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права людини та механізми їхнього захисту, цінність освіти як базового 

права та механізму соціальної мобільності. 
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Незважаючи на те що модальні дієслова в перській мові, як і сама 

категорія модальності, стали об‘єктом дослідження порівняно недавно, 

за останні роки цим засобам вираження категорії модальності 

присвячено значну кількість робіт. Водночас велика розмаїтість думок 

з основних питань, що стосуються змісту категорії модальності, 

певною мірою ускладнює виявлення обсягу модальних значень  

і засобів їхнього вираження в різних мовах світу. Тому питання про 
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статус і обсяг категорії дієслів у перській мові досі залишається 

дискусійним. 

Одним із перших іранських досліджень, яке висвітлило проблему 

статусу перських модальних дієслів, була дисертація Джалала Рагімія- 

на, присвячена типам речень перської мови в зіставленні з англійською. 

Досліджуючи дієслівні й іменні фрази та типи речень у перській мові, 

автор приділяє багато уваги перським допоміжним дієсловам і поділяє 

їх на центральні (первинні) і модальні допоміжні дієслова. Важливим 

для подальшого дослідження модальності став докладний аналіз грама- 

тичних і семантичних особливостей модальних дієслів [1, с. 55–65]. 

Фундаментальною працею в цій галузі є також монографія Азіти 

Тaлегані ―Модальність, аспект і заперечення в перській мові‖ [2], яка 

докладно аналізує синтаксичні і меншою мірою семантичні аспекти 

категорії модальності, аспекту і заперечення. Фокус у дослідженні 

зроблено на взаємодії модальних операторів з іншими операторами, як-

от заперечення, оскільки автор вважає, що структурна позиція модаль- 

них операторів визначається позицією заперечення в багатьох мовах, 

зокрема й перській. 

До модальних дієслів іраністи часто зараховують лише прості 

дієслова: порівняно невелика кількість модальних дієслів у перській 

мові поповнюється за рахунок дієслів і конструкцій, еквівалентних 

модальним дієсловам. Загальноприйнятою є думка, що сучасна перська 

мова має три модальні дієслова, а саме bāyad, šodan і tavānestan  

[3, с. 391]. Дискусії ведуться щодо šāyad та xāh. 

Модальні дієслова класифікують відповідно до ступеня і виду 

модальності, запропонованих європейськими вченими, наприклад за 

моделлю Палмера [4, с. 22]. Автори показують, що bāyad використо- 

вується для вираження трьох ступенів епістемічної модальності, двох 

ступенів динамічної модальності і ступеня деонтичної модальності,  

а bāyad, tavānestan і šodan – для вираження двох ступенів епістемоло- 

гічної модальності, двох ступенів деонтичної модальності і ступеня 

динамічної модальності. Згідно з цим дослідженням, перські модальні 

дієслова здатні виражати всі ступені і види модальності, запропоновані 

Палмером. 

Отже, дослідження модальних дієслів перської мови базуються  

на методах і концепціях західноєвропейських лінгвістів, проте є важли- 

вим кроком у дослідженні особливостей перської мови. 
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